
CRNA GORA
SKUPS71NA CRNE GORE

PRIMLJENO:

Crna Gora
VLADA CRNE GORE
Broj: 08-1708/g
Podgorica, 23. jul 2014. godine

PREDSJEDNIKU SKUPSTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 10. jula 2014. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA 0 POTVRDIVANJU SPORAZUMA IZMEDU VLADE
CRNE GORE I VLADE GRUZIJE 0 SARADNJI U OBLAST! TURIZMA,
koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skuitine Crne
Gore.

Za predstavnike Vlade koji de u6estvovati u radu Skup'Stine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
BRANIMIR GVOZDENOVIC, ministar odriivog razvoja i turizma i
PREDRAG JELUSIC, dr2avni sekretar u Ministarstvu odr2ivog razvoja i
turizma.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovie, s.r.



PRED LOG

ZAKON
0 POTVRDIVANjU

SPORAZUMA
IZMEDU

VLADE CRNE GORE

WADE GRUZUE
0 SARADNII U OBLAST! TURIZMA

dan

Potvrduje se Sporazum izmedu Vlade Cme Gore i Vlade Gruzije o saradnji u
oblasti turizma, potpisan u Podgorici 16. jula 2013. godine, u originalu na crnogorskom,
gruzijskom i engleskom jeziku.

dan 2

Tekst Sporazuma iz dana 1 ovog zakona, u originalu na cmogorskom I
engleskom jeziku glasi:

SPORAZUM
IZMEDU

%ADE CRNE GORE

VLADE GRUZIJE
0 SARADNB U OBLAST! TUR1ZMA

AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF

MONTENEGRO AND THE GOVERNMENT OF
GEORGIA

ON COOPERATION IN
THE FIELD OF TOURISM

Vlada Crne Gore i Vlada Gruzije, u daljem tekstu
„Ugovorne strane",

U 2elji da unaprijede prijateljske odnose izmedu
naroda Crne Gore i Gruzije,

Svjesni znaeaja turizma za razvoj privrednih i
kulturnih relacija, kao i boljeg razumljevanja
livota, istorije i kulturnog nasljeda dviju
zemalja,

Prepoznajuei potrebu za kreiranjem pravnog
okvira za saradnju u oblasti turizma,

The Government of Montenegro and the
Government of Georgia, hereinafter referred to
as the "Parties"
Wishing to further promote friendly relations
between the people of Montenegro and
Georgia,
Conscious of the importance of tourism for the
development of economic and cultural
relations, as well as the better understanding
of life, history and cultural heritage of both
countries,
Acknowledging the need for creating a legal
framework for cooperation in the field of



tourism,
Sporazumjele su se o sljededem:

	
Have agreed as follows:

Clan 1
	

Article 1

1.Ugovome strane de nastojati da razviju I 1. The Parties shall strive to develop and
ojadaju saradnju u oblasti turizma sa naglaskom strengthen cooperation in the field of tourism
na promovisanje boljeg razumijevanja istorije I with an emphasis on promoting a better
kulture dviju zemalja.	 understanding of the history and the culture of

both countries.
2.Saradnja u oblasti turizma, koja je propisana 2. The cooperation in the field of tourism,
ovim Sporazumom, bide implementirana u prescribed by this Agreement shall be
sidadu sa odredbama ovog sporazuma, Implemented in accordance with the provisions
zakonodavstvom koje je na snazi na of this Agreement, legislation in force on the
teritorijama Ugovomih strana, osnovnim state territories of the Parties, fundamental
principima i normama medunarodnog prava i principles and norms of international law and
ostalih medunarodnih sporazuma dije su dlanice other international agreements of which
Cma Con i Gruzija.	 Montenegro and Georgia are parties to.

Oar) 2	 Article 2

Ugovome strane de podrlati uspostavljanje i The Parties shall support the establishment and
razvoj saradnje izmedu preduzetnika Cme Gore development of cooperation between
I Gruzije i organizacija koje su ukljudene u razvoj entrepreneurs of Montenegro and Georgia and
turizma, preduzimajudi investicije u datoj organizations involved in the development of
oblasti I obavljajudi zajednidke aktivnosti. 	 tourism, undertaking investments in the given

field and conducting joint activities.

Clan 3
	

Article 3

Saradnja, koja se navodi u dlanu 2, bide The cooperation referred to in Article 2 shall be
ostvarena kroz sijedede: 	 realized through the following:
a) Promovisanfe grupnog i individualnog a) promoting organized group and individual
turizma izmedu dviju zemalja; 	 tourism between the two countries,
b) Podrgka zajednidkim aktivnostima 	 b) supporting joint activities and projects,
projektima;	 c) exchanging experts,
c)Razmjena eksperata;
	

d) exchanging information,
d)Razmjena informacija; 	 e) supporting the development of human
e) Podrtka razvoju Ijudskih resursa u oblasti resources in the tourism and hospitality
turizma i uslulnim djelatostima.	 sectors.

Clan 4

Ugovome strane de podriati razmjenu
informacija u sijededem:
a)Statistika u turizmu;
b) Obrazovni programi, konferencije, seminari
radionice u oblasti turizma i ugostiteljstva;
c)Promotivne aktivnosti;
d) Investicione mogudnosti;

Article 4

The Parties shall encourage the exchange of
information in the following fields:
a) tourism statistic;
b)educational programmes, conferences,
seminars and workshops in the field of tourism
and hospitality;
c) promotional activities;

2



d) investment possibilities;
e) tourism trends and new developments;
0 legislative acts regulating tourism activities.

e) Turistieki trendovi i nova kretanja;
0 Pravnl akti kojima se reguli ge °blast turizma.

dan 5

Ugovome strane 4e podrizati saradnju izmedu
obrazovnih ustanova i razmjenu studenata,
elcsperata i nauenika kali se usavrgavaju u
oblasti turizma i ugostitelistva.

dan 6

1. Ugovorne strane Ee uspostaviti Mjegovitu
komisiju kola Ee biti odgovorna za primjenu
odredaba ovog Sporazuma i !made zadatak da
pronade rjegenja za probleme koji mogu
proiziEi u toku njegove primjene.
2. Mjegovita komisija Ee se sastojati oil
predstavnika organa driavne uprave iz oblasti
turizma koje imenuju Ugovome strane.
3.PM sastanak Mjegovite komisije odrbEe se /I
roku od test mjeseci ad dana stupanja na snagu
ovog Sporazuma
4. Na prvom sastanku, Mjegovita komisija Ee
izraditi set regulativa kojima de se definisati
procedure koje e regulisati njene aktivnosti.
5. Predstavnik wake (igovome strane Ee
predsjedavati Komisijom.
6. Mjegovita komisija de se sastajati u skladu sa
postojedim potrebama i na osnovu pisanog
zahtjeva bib koje oil Ugovornih strana, kako
Cale Gore tako i Gruzije.
7. U slueaju da Mjegovita komisija nije u
mogudnosti da razrije gi nesporazum izmedu
Ugovornih strana koji se odnosi na tumaeenje
primjenu Sporazuma, nesporazum fe se
rjegavati kroz konsultacije i/ili pregovore
izmedu Ugovomih strana.

dan7

Odredbe ovog Sporazuma se mogu mijenjati i
dopunjavati uz saglasnost Ugovornih strana,
to de biti sadrlina posebnog dokumenta i

stupi(e na snagu u skladu sa Elanom 8 ovog
Sporazuma. Takav dokument de se smatrati
sastavnim dijelom ovog Sporazuma.

Article 5

The Parties shall support cooperation between
educational institutions and exchange of
students, experts and scientists specializing in
the fields of tourism and hospitality.

Article 6

1. The Parties shall establish a Mixed
Commission responsible for the proper
execution of the provisions of this Agreement
and seeking solutions to any problems that may
arise in the course of its execution.
2. The Mixed Commission shall consist of
representatives of national tourism
administrations appointed by the Parties.
3. The Mixed Commission's first meeting shalt
be held within six months of the Agreement's
coming into force.
4. At the first meeting, the Mixed Commission
shall draw up a set of regulations which shall
define the procedures governing its activities.
5.A representative from each Party shall chair
the Commission.
6. The Mixed Commission shall meet in
accordance with the existing needs and based
on the written request of either of the parties,
in Montenegro and Georgia respectively.
7. In case the Mixed Commission is unable to
resolve the dispute between the Parties
concerning the interpretation and application
of the Agreement, the dispute will be settled
via consultations and/or negotiations between
the Parties.

Article 7

The Provisions of this Agreement may be
changed and amended by a mutual consent of
the Parties, which shall be formed as a separate
document and enter into force in accordance
with Article 8 of this Agreement. The document
formed thereby, shall constitute an integral
part of the Agreement.
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Clan 8

1.Ovaj Sporazum stupide na snagu 30 (trideset)
dana nakon prijema posljednjeg pisanog
obavjentenja, kojim Ugovome strane informigu
jedna drugu o zavrgetku unutragnjih procedura
neophodnih za stupanje na snagu ovog
Sporazuma.
2. Oval Sporazum je zakljuden na period ad 5
(pet) godina. Sporazum se automatski
produfava na naredne petogodignje periode,
oslm ukoliko jedna Ugovoma strana obalesti
drugu Ugovomu stranu pisanim putem o svojoj
namjeri da raskine Sporazum nest mjeseci ranije
od samog isteka perioda od 5 (pet) godina.

Saanjeno u Podgorici, dana 16. jula 2013. godine
u dva originala, na cmogorskom, gruzijskom I
engleskom jeziku, pri demu su svi tekstovi
jednako vjerodostojni. U slue* razlike u
tumadenju odredbi ovog sporazuma,
mjerodavan de biti engleski tekst.

Article 8

1. This Agreement shall enter into force 30
(thirty) days after the receipt of the last written
notification by which the Parties shall notify
each other on the completion of internal
procedures necessary for the entry into force
of this Agreement.
2.This Agreement is concluded for a period of 5
(five) years. The Agreement shall be
automatically extended for subsequent periods
of five (5) years, unless either Party notifies the
other Party in writing of its intention to
terminate this Agreement six months prior to
the expiration of a 5 (five) year period.

Done at Podgorica on i6" ) July 2013, in two
copies, in Montenegrin, Georgian and English
languages, each text being equally authentic. In
case of divergence in the interpretation of the
provisions of the Agreement, the English text
shall prevail.

On behalf of the Government
of Montenegro

On behalf of the Government
of Georgia

Za Vladu Cme Gore 	 Za Vladu Gruzije

	

Ministar odriivog razvoja	 Driavni ministar za evropske 	 Minister of Sustainable	 State Minister for European
turizma	 i evroatlantske integracije 	 Development and Tourism	 and Euro-Atlantic integration

	

Branimir Cvozdenovid	 Aleksij Petriatvill
	

Branimir Gvozdenovic	 Alex Petriashvili

Clan 3

Oval zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavIjivanja u "SluZbenom listu
Cme Gore — Medunarodni ugovori".
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OBRAZLO2ENjE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOgENJE ZAKONA

Ustavni osnov za dono genje Zakona o potvrdivanju Sporazuma izmedu Made Crne Gore i Vlade
Gruzije o saradnji u oblasti turizma, saddan je u danu 16 tadka 5 Ustava Crne Gore, kojim je
propisano da se zakonom u skladu sa Ustavom ureduju druga pitanja od interesa za Cmu Cow.
Takode, &nom 82 tatka 17 Ustava Cme Gore propisano je da Skup gtina potvrduje medunarodne
ugovore.

R. OCJENA STAMA MEDUNARODNIH ODNOSA I CIL! DONOgENIA ZAKONA

Gruzija le priznala Crnu Goru kao nezavisnu drtavu 29. oktobra 2007. godine, kada su
uspostavljeni diplomatski odnosi. Imajudi u vidu zajednidke evropske I evroatlantske ciljeve, I
prepoznajudi znadajne mogudnosti za jadanje saradnje, posebno u oblastima turizma,
poljoprivrede i kulture, dvije drtave preduzimaju aktivnostl u cilju trevr gdivanja medudrtavnih
veza, to se, pored ostalog, odtava u redovnim politidkim kontaktima, kao i u dinfenici da je Cma
Gora u 2013. imenovala ambasadora u Gruziji, na nerezidentnoj osnovl, koji je stupio na duinost
oktobra 2013. Dvije zemlje rade i na girenju ugovome baze, kao vatnog preduslova za unapredenje
saradnje.

Potvrclivanje ovog Sporazuma imade za cilj unapredenje bilateralne saradnje na planu turizma, te
podsticanje povedanja turistidke razmjene izmedu Crne Gore i Gruzije.

III. OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREDUJU SPORAZUMOM

Ovaj Sporazum je potpisan u cilju definisanja pravnog okvira za saradnju izmedu dvije drtave u
oblasti turizma. Sporazumom se predvida da e ugovorne strane podriati uspostavljanje saradnje
izmedu privrednih subjekata I organizacija koje su ukljudene u razvoj turizma u sljededim
oblastima: promovisanju turistidke ponude dviju zemalja, prutanju podr gke zajednidkim
aktivnostima i projektima, razmjeni eksperata i informacija i prutanju podr gke razvoju ljudskih
resursa u oblasti turizma i usklinim djelatnostima. Takode, predvida se da de ugovome strane
podrlati razmjenu studenata, eksperata i naudnika koji se usavrgavaju u oblasti turizma i
ugostiteljstva. Ugovome strane de uspostaviti Mje govitu kornIsifu koja de se sastojati od
predstavnika organa drfavne uprave iz oblasti turizma i sastajati u skladu sa potrebama I na
osnovu pisanog zahtjeva bib koje od ugovomih strana. SW eventualni sporovi koji nastanu u
pogledu tumadenja iii primjene Sporazuma izmedu ugovornih strana rje gavade se putem
pregovora. Sporazum stupa na snagu 30 dana nakon prijema posijednjeg pisanog obaVjegtenja
kojim ugovome strane informigu jedna drugu o zavrgetku internih pravnih procedura neophodnih
za stupanje na snagu sporazuma. Zakijuduje se na period ad 5 godina i pa isteku navedenog
perioda automatski se produlava na za naredne istovjetne periode. Sporazum mote raskinuti bibo
kola od ugovornih strana slanjem pisanog obavjegtenja o svojoj namjeri da sporazum bude
raskinut 6 mjeseci prije isteka tekudeg petogodi gnjeg perioda.
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IV.PROCJENA FINANSUSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA SPROVODENJE ZAKONA

Potvrdivanje Sporazuma I njegovo dalje sprovodenje ne zahtijeva dodatna budietska sredstva iz
BudZeta One Gore.

V.POTREBA USAGLAgAVANJA PROPISA

Analizom cmogorskog zakonodavstva relevantnog za °blast' koje pripadaju konceptu odrtivog
razvoja i analizom postojedh politika i strate gkog okvira nijesu identifikovana pitanja kod kojih je
potrebno vrgiti prilagodavanje kako IA se odredbe Sporazuma integrisale 1.1 nacionalne okvire
(zakonski, strategki I planski). Isto tako, Sporazum ne implicira promjenu III prilagodavanje
institucionalnih okvira.

VI.FtAZLOZI HITNOSTI ZA DONO gENjE ZAKONA PO SKFtAtENOM POSTUPKU

We postoje razlozi za hitno donogenje Zakona o potvrdivanju Sporazuma izmectu Vlade One Gore i
Vlade Gruzije o saradnji u oblasti turizma.
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Predlog Zakona o potvrdivanju Sporazuma
izmedu \lade Crne Gore i Vlade Gruzije o
saradnji u °blast' turizma

Oblast
XVII
Tr2igte, ugostiteljstvo i
turizam

Podoblast
7.	 Tudzam
ugostiteljstvo

Poglavlje
30. Spoljni odnosi

Potpoglavlje
-30.30.10.20
Bilateralna pitanja

- Meclunarodni sporazum

CRNA GORA

MINISTARSTVO ODRilVOG RAZVOJA
I TURIZMA

IV Proleterske brigade broj 19, 81000 Podgorica
Tel: (+382) 20 446 257; (+382) 20 446 339; Fax: (+382) 20 446-215

Web: www. mrt. g ov. me



IZIAVA O LUSIGAGENOSIT NACRTA/PREDLO PROP1SA E R S VNOM
TEKOWNOPA EVROPSKE UWE

ldentltWac3onl biófI4ave ) IVIORT/IU/PZ/141011

1.	 P	 foga PrOPISa
- na anogorskom leant Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma [meths Vlade Crne Gore I Wade

Gruzge 0 arating u aka! turizma
- na ensdeskom jezEcu Proposal for the Law on Ratification of the Agreement between the

Government of Montenegro and the Government of Georgia on Cooperation
In ToUrism

L Padid a Qkssvaeu rents;
a) Organ drEavne Uprave koll PriPrema ProPis

Otgan d4a'ne uprave 	 M1nitarstvbodrfIvograzvoJa Iturizma
- seaorfodek	 Odeljenje za medunaMdnu saradnjulInvesticile
-OdgeVOrno lice (Itne, prezime.	 Rukovocillac Odeljenja- Nada Mihailovie Pavitevie
telefort, e-magj	 nada rnihailovamrtgov.rng
- kontatt osoba Clint, prezirne, tetefon,	 Lena Radusinovle,

e-Mailt	 0201446-261, lertadadujoovIceprtAt ',a.m."
b)Pravnti Pee newt, ovialtenjem za prIprernu Isprovodeme propha
-Naziv pravriog Rea	 /

- wigwam*	 lice	 (In*,	 predme)	 /

telifOn, e-mail)
- koMakt osoba ((me, prezime, telefon,

e-trail)
3- Clipnl Ottavoo upkave kgi primisowsprovode propls
- Organ drftvne uprave 1Mlnlstarstvo odrilvog razvoja 1 turzirna

4. Usldadenost nacrtabredloga proja1sa s odredbama Sporazuma o stabillzatig 1 prudruIvanJu lzmedu
6v/wake untie Inienite driava Elan lea, s jedne strane 1 Crne Gore, s Mtge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se usidaduje props
Sporazurn rte sadr/t odredhu koja se odnosl na nor anvil' sadriaj preelloga propisa.
14 Stepan ispunjenosti obaveza koje proUllaze lz navedenih odredbiSSPa

isponjava u potpunosti
djelimieno ispunjava

• ne ispunjava
t) Razfozi za djetimlEno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje prolzilaze lz navedenih odredbi
SSPa

/

S. Veza naci-ta/predloga propisa s Prograrnorn pristupanja One Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period 2014-2018

- Poglavije, potpoglavge /

- Rok za donoLenje propIsa /

- Napornena Donolenje Zakona o potvrdivanju Sporazuma 0me6u Vlade
Crne Gore i Vlade Gruzije o saradnji u oblasti turizma nije
predvideno Progra mom pristupanja Crne Gore Evropskoj unig.

6, Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom te ovinom Evropske unije
aj Uskiartenost $ primarnim tzvorima prava Evropske unije
Re postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobljanja stepena tgegove uskladenostI.
b) Uskladenost sa sekunciarnim lzvorima prava Evropske unije
Me postoji odredba sekundamih izvora prava EU s kojom hi se predlog propisa mogao uporeditl tad)
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
el Usklactenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
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Ne	 9 . 1zvOr
'usktadenostl.

preve EU ove vrste s kojirn hi se prediog propisa 'toga(' uporediti radi dobijanja stepena

G.E Ration za
telcovIstomEttropsiott

Ifiniertts uskladenost ill neuskladenost nacrtaipredloga propha One Gore s prowtoirt
male tea u kojern je predvideno postizanje potpune tosIdadenosti

7. Monk° ne postale
konstatavatitu

odgovarajue proofs, Evropske untie s koprtta je potrebno obezbijedki uskladenost
ardenkm

odgovaralud propid EU S kojlma je potrebno obe.zbijetliti usiciadenost.
8. Noma pravrte akte %Meta Evrope 1 estate Wore medunarodnog prom korlitene pri Wadi

nacrta/Prodloga ProPha
Me postoh incon medunarodnog prays s kojima je

Potreboo uskladiti predlog proplsa.
I

9. Noised da II su navederd hvori prava Evropske unlje, Savjeta Evrope I ostall /mod medunarodnog
man prevedettl via anogorsid MA (wevode dostaviti u pr)logu)

/

Id. Nandi da It je rmat/predlog propisa lz ta&e 1 izjave a uskladenosti prevaden eta mtgleski lex&
(prevod dostaviti u prilogu)

Predlog Scone o ponnenvaniu Sporazuma izmedu Viade Crne Gore I Vtade Gruzlje o saradnji u oblasti
turttme ego menden ne engIeski ionic.,
11.	 konsultanata u Wadi nacrtaurpredloga pro	 I njihovo m I Me o uslda6enosti

.Mizc$I Predloga zakona o potvrdivanju Sporazuma izmedu Vlade Crne Gy e I Made Gruzije o saradnji u
obliitØarlzma elle bilo utelta konsukanata.

• latent, lice obradivata propisa
II

Potpis /'kih	 ova I	 pskih
inte if 	 ( 

sae'

Datu	 ;,,.	 2,1.04.20.14.

-44

Datu

Pan obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Preyed nacrta/predloga propisa na engleskomjeziku (ukoliko posto)i)
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UEDA USKIADENOSTI

1. Id.ntfflkadonl bra) (IS) necrtairetlieP iarenIsa	 1.1.	 Identifika
n	 /

!

Z Natty Woo prava Evropske urdie I CUR( *maks

I	 bra)	 lzJaye	 o	 uskiadertostl	 I	 datum	 utvrdIvanja
Ira FIR %lath

_

thaW naat/predtcga grantee One Gore
tgonitomjesku Na enaleskomiezku
Predtatilkana a Favrauaniu Sporaturna Meet! Vtade One Gore i viade
Gruzlitasaradillti oblastiturizma

ProPosai for the law on Ratification of the Agreement between the Government of

Montenegro and the Government of Georgia on Cooperation in Tourism

4. U	 IlwalloP	 a prava Evropske tmlie
b) c) e)

Odredba I tekst odredbe Irma prove Evropske
unge elan, stay, matt)

Odredba I tekst odredbe nacrta/predloge
propisa Crne Gore M an, stave talka)

odloredabeUsnahlatitatleni	o:treg

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prove Evropske untie

Ratios za djelimitnu
ki	 ilius adenost

neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune

usklacienosti

.
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